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Tragen Sie bei der
Verwendung des
Werkzeugs geeignete
Schutzausrüstung wie
Handschuhe und
Schutzbrille.

Wear appropriate
protective equipment
such as gloves and
safety glasses when
using the tool.

Portez un équipement
de protection
approprié tel que des
gants et des lunettes
de sécurité lorsque
vous utilisez l'outil.

Indossare dispositivi
di protezione adeguati
come guanti e occhiali
di sicurezza durante
l'utilizzo dello
strumento.

Draag geschikte
beschermende
uitrusting zoals
handschoenen en een
veiligheidsbril
wanneer u het
gereedschap gebruikt.

Utilice equipo de
protección adecuado,
como guantes y gafas
de seguridad, cuando
utilice la herramienta.

Při používání nástroje
používejte vhodné
ochranné prostředky,
jako jsou rukavice a
ochranné brýle.

Nosite odgovarajuću
zaštitnu opremu kao
što su rukavice i
zaštitne naočale kada
koristite alat.

Nosite odgovarajuću
zaštitnu opremu kao
što su rukavice i
zaštitne naočale kada
koristite alat.

A szerszám
használatakor viseljen
megfelelő
védőfelszerelést,
például kesztyűt és
védőszemüveget.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand Ihres
Werkzeugs.
Verwenden Sie keine
beschädigten
Werkzeuge.

Check the condition of
your tools regularly.
Do not use damaged
tools.

Vérifiez régulièrement
l'état de vos outils.
N'utilisez pas d'outils
endommagés.

Controlla
regolarmente lo stato
dei tuoi strumenti.
Non utilizzare
strumenti danneggiati.

Controleer regelmatig
de staat van uw
gereedschap. Gebruik
geen beschadigd
gereedschap.

Compruebe
periódicamente el
estado de sus
herramientas. No
utilice herramientas
dañadas.

Pravidelně kontrolujte
stav svého nářadí.
Nepoužívejte
poškozené nástroje.

Redovito provjeravajte
stanje svojih alata.
Nemojte koristiti
oštećene alate.

Redovito provjeravajte
stanje svojih alata.
Nemojte koristiti
oštećene alate.

Rendszeresen
ellenőrizze
szerszámai állapotát.
Ne használjon sérült
szerszámokat.

Lassen Sie
Reparaturen, die über
Ihre Fähigkeiten
hinausgehen, von
einem qualifizierten
Fachmann
durchführen.

Have repairs that are
beyond your
capabilities carried out
by a qualified
professional.

Faites effectuer les
réparations dépassant
vos capacités par un
professionnel qualifié.

Far eseguire le
riparazioni oltre le
proprie capacità da un
professionista
qualificato.

Laat reparaties die
buiten uw
mogelijkheden liggen,
uitvoeren door een
gekwalificeerde
vakman.

Haga que las
reparaciones más allá
de sus capacidades
sean realizadas por
un profesional
calificado.

Opravy, které
přesahují vaše
schopnosti, nechte
provést
kvalifikovaným
odborníkem.

Neka popravke koji
nadilaze vaše
sposobnosti izvrši
kvalificirani stručnjak.

Neka popravke koji
nadilaze vaše
sposobnosti izvrši
kvalificirani stručnjak.

képességeit
meghaladó
javításokat
szakképzett
szakemberrel
végeztesse el.

Achten Sie darauf,
dass Sie beim
Arbeiten mit
Werkzeugen eine
stabile Position haben
und die Werkzeuge
sicher halten.

Make sure you have a
stable position when
working with tools and
hold the tools
securely.

Lorsque vous
travaillez avec des
outils, assurez-vous
d'avoir une position
stable et de bien
maintenir les outils.

Quando si lavora con
gli strumenti,
assicurarsi di avere
una posizione stabile
e di tenere gli
strumenti in modo
sicuro.

Zorg er bij het werken
met gereedschap voor
dat u een stabiele
positie heeft en het
gereedschap stevig
vasthoudt.

Cuando trabaje con
herramientas,
asegúrese de tener
una posición estable y
sostenga las
herramientas de
forma segura.

Při práci s nářadím se
ujistěte, že máte
stabilní polohu a
nářadí bezpečně
držte.

Kada radite s alatima,
osigurajte stabilan
položaj i čvrsto držite
alate.

Kada radite s alatima,
osigurajte stabilan
položaj i čvrsto držite
alate.

A szerszámokkal
végzett munka során
ügyeljen arra, hogy
stabil helyzetben
legyen, és
biztonságosan tartsa
a szerszámokat.

Geben Sie die
maximale
Belastungsgrenze des
Steckschlüsselsatzes
an und warnen Sie
davor, dass das
Überschreiten dieser
Grenze zu Schäden
an den Werkzeugen
oder Verletzungen
führen kann.

Indicate the maximum
load limit of the socket
set and warn that
exceeding this limit
may result in damage
to the tools or
personal injury.

Indiquez la limite de
charge maximale du
jeu de douilles et
avertissez que le
dépassement de cette
limite peut entraîner
des dommages aux
outils ou des
blessures.

Indicare il limite di
carico massimo del
set di prese e
avvisare che il
superamento di
questo limite potrebbe
causare danni agli
strumenti o lesioni.

Geef de maximale
belastingslimiet van
de doppenset aan en
waarschuw dat het
overschrijden van
deze limiet kan
resulteren in schade
aan het gereedschap
of letsel.

Indique el límite de
carga máxima del
juego de vasos y
advierta que exceder
este límite puede
provocar daños en las
herramientas o
lesiones.

Uveďte maximální
limit zatížení sady
zásuvek a varujte, že
překročení tohoto
limitu může vést k
poškození nářadí
nebo ke zranění.

Označite maksimalno
ograničenje
opterećenja kompleta
nasadnih nasadnica i
upozorite da
prekoračenje tog
ograničenja može
rezultirati oštećenjem
alata ili ozljedom.

Označite maksimalno
ograničenje
opterećenja kompleta
nasadnih nasadnica i
upozorite da
prekoračenje tog
ograničenja može
rezultirati oštećenjem
alata ili ozljedom.

Jelölje meg az
aljzatkészlet
maximális terhelési
határát, és
figyelmeztesse, hogy
ennek túllépése a
szerszámok
károsodását vagy
sérülést okozhat.

Tragen Sie bei der
Verwendung des
Steckschlüsselsatzes
geeignete
Schutzausrüstung wie
Schutzbrille und
Handschuhe,
insbesondere bei
Arbeiten mit starken
Vibrationen oder
hohem Drehmoment.

When using the
socket set, wear
appropriate protective
equipment such as
safety glasses and
gloves, especially
when working with
strong vibrations or
high torque.

Lorsque vous utilisez
le jeu de douilles,
portez un équipement
de protection
approprié tel que des
lunettes de sécurité et
des gants, en
particulier lorsque
vous travaillez avec
de fortes vibrations ou
un couple élevé.

Quando si utilizza il
set di prese,
indossare dispositivi
di protezione adeguati
come occhiali e guanti
di sicurezza,
soprattutto quando si
lavora con forti
vibrazioni o coppia
elevata.

Draag bij gebruik van
de doppenset
geschikte
beschermingsmiddele
n zoals een
veiligheidsbril en
handschoenen, vooral
bij het werken met
sterke trillingen of een
hoog koppel.

Cuando utilice el
juego de llaves de
vaso, utilice equipo de
protección adecuado,
como gafas y guantes
de seguridad,
especialmente
cuando trabaje con
fuertes vibraciones o
pares elevados.

Při používání sady
zásuvek používejte
vhodné ochranné
prostředky, jako jsou
ochranné brýle a
rukavice, zejména při
práci se silnými
vibracemi nebo
vysokým točivým
momentem.

Kada koristite set
utičnica, nosite
odgovarajuću zaštitnu
opremu kao što su
zaštitne naočale i
rukavice, posebno
kada radite s jakim
vibracijama ili velikim
okretnim momentom.

Kada koristite set
utičnica, nosite
odgovarajuću zaštitnu
opremu kao što su
zaštitne naočale i
rukavice, posebno
kada radite s jakim
vibracijama ili velikim
okretnim momentom.

Az aljzatkészlet
használatakor viseljen
megfelelő
védőfelszerelést,
például
védőszemüveget és
kesztyűt, különösen
erős rezgéssel vagy
nagy nyomatékkal
végzett munka során.

Verwenden Sie den
Steckschlüsselsatz
nicht in der Nähe von
elektrischen
Leitungen oder
Schaltkreisen, es sei
denn, das Werkzeug
ist ausdrücklich für
solche Anwendungen
ausgelegt.

Do not use the socket
set near electrical
wiring or circuits
unless the tool is
specifically designed
for such applications.

N'utilisez pas le jeu de
douilles à proximité de
câbles ou de circuits
électriques à moins
que l'outil ne soit
spécifiquement conçu
pour de telles
applications.

Non utilizzare il set di
prese vicino a cavi o
circuiti elettrici a meno
che lo strumento non
sia specificamente
progettato per tali
applicazioni.

Gebruik de
stopcontactenset niet
in de buurt van
elektrische bedrading
of circuits, tenzij het
gereedschap speciaal
voor dergelijke
toepassingen is
ontworpen.

No utilice el juego de
enchufes cerca de
cableado o circuitos
eléctricos a menos
que la herramienta
esté diseñada
específicamente para
tales aplicaciones.

Sadu zásuvek
nepoužívejte v
blízkosti elektrického
vedení nebo obvodů,
pokud není nástroj pro
takové aplikace
speciálně navržen.

Nemojte koristiti set
utičnica u blizini
električnih žica ili
strujnih krugova osim
ako je alat posebno
dizajniran za takve
primjene.

Nemojte koristiti set
utičnica u blizini
električnih žica ili
strujnih krugova osim
ako je alat posebno
dizajniran za takve
primjene.

Ne használja az
aljzatot elektromos
vezetékek vagy
áramkörök közelében,
kivéve, ha a
szerszámot
kifejezetten ilyen
alkalmazásokhoz
tervezték.
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